
ਉਦਯੋਗ ਜੋਿਤਸ਼ ਭਗਤੀ ਸੰਗ੍ਰਿਹ

Om Saha Navavatu (Shanti Mantra)

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਠਾਂ ਬਾਰੇ
ਸਰੋਤ ਹਰ ਪਾਠ ਉਸਦੇ ਸਰੋਤ, ਪਰੰਪਰਾ ਅਤੇ ਰੂਪ ਸਮੇਤ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕਰਣਾਂ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਥੋੜ੍ਹੇ ਵੱਖਰੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ।
ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਰੋਮਨ ਲਾਈਨ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ IAST ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਹੈ (ā = ਲੰਮਾ a,ṃ� = ਅਨੁਸਵਾਰ, ḥ = ਿਵਸਰਗ, ś/ṣ� = ‘ਸ਼’ ਧੁਨੀਆ,ਂ c =

‘ਚ’)। ਿਹੰਦੀ, ਅਵਧੀ ਅਤੇ ਬ੍ਰਜ ਪਾਠਾਂ ਿਵੱਚ ਅੰਤਲਾ ਮੂਕ “a” ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਜਾਦਂਾ ਹੈ। ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਵੈਿਦਕ ਸੁਰ-ਿਚੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਿਦਖਾਉਂਦਾ।

Om Saha Navavatu (Shanti Mantra)
ਿਕਸਮ ਸ਼ਾਤਂੀ ਮੰਤਰ

ਰੂਪ Common version

ਪਰੰਪਰਾ ਵੈਿਦਕ

ਸਰੋਤ Taittiriya Upanishad — Taittiriya Upanishad (invocation of the Brahmananda
Valli); also the invocation of the Katha Upanishad

ਸ਼੍ਰੇਯ Upanishadic; public domain.

ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीयर्ं करवावहै ।

oṃ� saha nāvavatu | saha nau bhunaktu | saha vīryaṃ� karavāvahai |

तेजिस्व नावधीतमस्तु मा िविद्वषावहै ॥

tejasvi nāvadhītamastu mā vidviṣ�āvahai ||

ॐ शािन्तः शािन्तः शािन्तः ॥

oṃ� śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ ||

ਅਰਥ

May (the Lord) protect us both; may he nourish us both; may we work together with vigour; may our study be full of
light; may we not bear ill will to each other. Om, peace, peace, peace.
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ਸਰੋਤ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਸਮੇਤ ਰਵਾਇਤੀ ਪਾਠ। ਿਕਸੇ ਪੱਕੇ ਨਤੀਜੇ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਦਂਾ।



ਇਸ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਬਾਰੇ

ਇਸ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੇ ਪਾਠ ਜਨਤਕ ਖੇਤਰ ਦੇ ਜਾਂ ਸਾਡੇ ਵੱਲੋਂ ਿਲਖੇ ਰਵਾਇਤੀ ਭਗਤੀ ਪਾਠ ਹਨ, ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਜ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਰੂਪ ਸਮੇਤ ਛਾਪੇ ਗਏ ਹਨ।

ਅਰਥ ਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਵੱਚ ਛੋਟੀਆਂ ਿਵਆਿਖਆਵਾਂ ਹਨ, ਿਵਦਵਤਾਪੂਰਨ ਅਨੁਵਾਦ ਨਹੀਂ। ਿਕਸੇ ਪਾਠ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪਦਾਂ ਿਵੱਚ ਦੱਸੇ ਲਾਭ ਪਾਠ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹਨ ਅਤੇ
ਗਾਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਹਨ।

ਕੁਝ ਸਾਧਨਾਵਾਂ ਰਵਾਇਤੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਨਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਦਂੀਆਂ ਹਨ। ਆਪਣੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰੋ।

ਉਦਯੋਗ ਜੋਿਤਸ਼ Om Saha Navavatu (Shanti Mantra)
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